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ESPAÑOL 3

SEGURIDAD ________________________________________

Tenga en cuenta las siguientes indi-
caciones al poner en marcha el
aparato:
7 Este aparato esta diseñado

únicamente para uso doméstico.
7 No utilice nunca este aparato en

la bañera, en la ducha, junto a
un lavabo lleno de agua o con
las manos mojadas.

7 No sumerja nunca el aparato en
el agua ni lo moje para limpiarlo.

7 No utilice nunca el aparato cerca
del agua, ya sea en bañeras,
lavabos u otros recipientes.

7 Si se utiliza el aparato en el
baño, asegúrese de desenchufar
la clavija de enchufe después del
uso, porque que la cercanía de
agua representa un peligro inclu-
so con el aparato desconectado.

7 Si no dispone de protección, se
recomienda instalar como protec-
ción adicional un dispositivo dife-
rencial (RCD) con una corriente
convencional de disparo no supe-
rior a 30 mA en el circuito
eléctrico del cuarto de baño.
Consulte a un electricista.

7 No cubra nunca la rejilla de
salida.

7 No cubra nunca el aparato (por
ejemplo con una toalla).

7 No coloque nunca el aparato en
funcionamiento sobre un cojín o
una manta.

7 No extraiga nunca el difusor
durante el funcionamiento.
Apague siempre primero el apa-
rato.

7 Desenchúfelo cuando haya termi-
nado de utilizarlo. No tire del
cable para desenchufarlo.

7 No utilice el aparato cuando éste
o el cable de red presenten
daños visibles.
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SEGURIDAD ________________________________________

7 El fabricante, el servicio de
atención al cliente o una persona
con la cualificación adecuada
deberá sustituir el cable de red
cuando presente daños para así
evitar peligros resultantes de ello.

7 Mantenga el aparato fuera del
alcance de los niños.

7 El aparato no puede ser utilizado
por las siguientes personas (niños
incluidos): aquellas con
capacidades psíquicas,
sensoriales o físicas limitadas y
las que no cuenten con suficiente
experiencia ni conocimientos. En
este último caso, esto no se
aplicará si las personas fueron
instruidas sobre el uso del
aparato o si se utiliza bajo
supervisión de otra persona
responsable de la seguridad. Los
niños deben estar siempre
vigilados para evitar que jueguen
con el aparato.

7 No abra en ningún caso el apa-
rato. La garantía no cubre los
daños causados por manipula-
ciones incorrectas.
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VISTA GENERAL ___________________________________

Despliegue la página 2, a fin de
tener la ilustración siempre a la
vista.

Mandos  

Cable de red.

Rejilla de entrada de aire.

Ventilador.

Interruptor para encender y
apagar con dos niveles de
temperaura y un nivel de aire
frío.

Correa ajustable.

Difusor. 

Enfoque responsable y
sostenible

GRUNDING aplica
condiciones de trabajos
sociales, con salarios
justos, un uso eficaz de

las materias primas con una
reducción continua de residuos de
varias toneladas anuales de
plástico, y la disponibilidad de un
mínimo de 5 años para todos los
accesorios. 

Para un futuro mejor.
Por una buena razón. Grundig.
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Particularidades

Su aparato cuanta con una tecnolo-
gía iónica especial que contribuye
a una vitalidad duradera de su
cabello:

los iones negativos que produce el
aparato neutralizan los iones con
carga positiva del cabello. De esa
forma, se consigue un cabello
antiestático, al que se puede dar
forma mejor y con más facilidad.
Las gotas de agua se fragmentan
en partículas minúsculas. De esa
forma, el cabello se seca más prote-
gido y con más rapidez. Se vuelve
más suave y recibe un brillo sano.

El secador está equipado con un
dispositivo de protección en caso
de sobrecalentamiento. Si la rejilla
de entrada de aire está bloqueada,
el equipo se apaga automáticamen-
te. En tal caso, ponga el interruptor
en posición 0 y deje que el aparato
se enfríe durante unos 10 minutos.
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FUNCIONAMIENTO ______________________________

Uso

Compruebe que la tensión de red
indicada en la placa de
identificación del aparato coincida
con la tensión de red local. Para
separar el equipo de la red eléctri-
ca es necesario desenchufarlo. 

Seque su cabello con una toalla
después de lavarlo. Colóquese los
rulos de la manera habitual.

1 Desembrolle la correa y coló-
quesela por el cuello.

2 Incorpore el difusor.

3 Enchufe el cable de red.

4 Encienda el aparato fijando el
interruptor en la posición 1
o 2.
– Ajustes: nivel de temperatura 1,

nivel de temperatura 2, nivel de
aire frío C, apagar 0.

5 Ajuste la correa de tal manera
, que el difusor quede libre

por encima del cabello y no
quede mirando hacia abajo
debido al peso del ventilador.
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6 Después de secar el pelo fije
el aparato en la posición C.
– El aire frío hace que los rizos

secos se mantengan más
tiempo.

7 Apague el aparato fijando el
interruptor en la posición 0.

8 Extraiga el conector del cable de
red del enchufe.

9 Extraiga el difusor y la correa.

Atención 
7 No está permitido enrollar el

cable de red en el aparato, ya
que podría dañarse.
Controle con regularidad que el
cable de red y el aparato no
estén dañados.
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FUNCIONAMIENTO ______________________________

Conservación

En caso de que no vaya a utilizar el
aparato durante un periodo de
tiempo prolongado, guárdelo cui-
dadosamente.

1 Extraiga siempre el enchufe de
red en cuanto haya terminado
de utilizar el aparato.

2 Deje enfriar el aparato comple-
tamente.

3 Guarde el aparato en un lugar
seguro.

Limpieza y cuidado

Desenchufe siempre el secador
antes de limpiarlo.

No sumerja nunca el secador en
agua.

Utilice un paño seco y suave para
limpiar el secador.
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INFORMACIÓN ___________________________________

Indicación relativa al
medio ambiente
Este producto está fabricado con
materiales y piezas de gran calidad
que se pueden reciclar y volver a
utilizar.

Por este motivo, no debe tirar el
producto a la basura doméstica
cuando expire su vida útil, sino que
deberá llevarlo a un punto limpio
de reciclaje de aparatos eléctricos y
electrónicos.

Esto viene indicado por el siguiente
símbolo representado directamente
en el producto, en las instrucciones
de uso o en el embalaje. 

Consulte a las autoridades munici-
pales acerca de los puntos limpios
de su localidad.

Con la reutilización de aparatos
usados está contribuyendo a la pro-
tección del medio ambiente.

Datos técnicos
Este producto cumple
las directivas europe-
as 2004/108/CE,
2006/95/CE y

2009/125/CE.

Alimentación de corriente
220-240 V~, 50/60 Hz

Potencia
600 W

Queda reservado el derecho a rea-
lizar modificaciones técnicas y de
diseño.


